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Аннотация. Посвящено проблеме образования окказиональных слов в языке Александра 
Сергеевича Пушкина. Новизна исследования обусловлена выбранным аспектом анализа 
языкового материала. Несмотря на то, что уже существуют работы, в которых описаны ок-
казиональные слова А.С. Пушкина с точки зрения словообразования, нами сделана попытка 
углубить и расширить существующие данные. Цель работы – выявить способы появления и 
образования окказионализмов в языке А.С. Пушкина. Методом сплошной выборки были 
выделены окказиональные слова. Статус окказиональных они получили в результате срав-
нения их с единицами «Толкового словаря живого великорусского языка» В.И. Даля. В 
процессе исследования языкового материала было выделено 247 окказиональных единиц, 
определены способы их образования, проведена классификация по способу образования ок-
казионализмов, сделан статистический анализ. Большая часть окказионализмов А.С. Пуш-
кина образована по существующим в русском языке словообразовательным моделям. В ра-
боте выделены наиболее продуктивные способы образования окказионализмов в языке  
А.С. Пушкина. В результате проведённого исследования объяснено появление окказио-
нальных слов в творчестве писателя с лингвистической точки зрения. 
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Abstract. The study deals with the phenomenon of nonce words formation in the language of 
Alexander Sergeyevich Pushkin. The research novelty is due to language material analysis aspect 
that was chosen by the author. In spite of such a great number of research works describing Push-
kin's nonce words from the word-formation standpoint we make an attempt to deepen and develop 
the existing data. The goal of the study is to reveal specific features of nonce formation in the lan-
guage of A.S. Pushkin. Nonce words are selected using the method of continuous sampling. These 
words receive the “nonce words” status as a result of their comparison with the units of the “Ex-
planatory Dictionary of the Living Great Russian Language” by V.I. Dal. As a result of the analy-
sis of the language material 247 nonce units are singled out, modes of their formation are defined. 
Thereafter, the nonce words are categorised into groups according to the mode of their formation. 
A statistical analysis of the material is also made. The most productive way of nonce formation is 
defined. The larger part of Pushkin’s nonce words is derived according to existing in the Russian 
language word-building patterns. The most productive ways of nonce words formation are defined 
in the actual work. The research helps to explain the use of nonce words in the writer’s works from 
the linguistic standpoint. 
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Проблема поэтического новаторства, ок-
казионального словотворчества в литературе 
привлекает внимание лингвистов достаточно 
давно, она является частью общей проблемы 
анализа поэтического языка как функцио-
нальной подсистемы. Представленная работа 
посвящена рассмотрению окказиональных 
слов в творчестве Александра Сергеевича 
Пушкина с точки зрения их образования и 
появления. Материалом для исследования 
послужили данные «Словаря языка Пушки-
на» [1]. Методом сплошной выборки были 
выделены окказиональные слова. Следую-
щим этапом работы было сопоставление вы-
деленных окказиональных единиц с данными 
«Толкового словаря живого великорусского 
языка» В.И. Даля [2]. Несмотря на то, что, по 
словам Т.И. Вендиной, в данный словарь 
включено «чуть ли не 12–14 тыс. слов, не 
подкрепленных другими лексикографиче-
скими источниками» [3, с. 17], толковый 
словарь, по своему определению, «призван 
отражать сугубо коллективное, узуальное 
словоупотребление и, наоборот, отвергать 
индивидуально-авторское начало» [4, с. 297]. 
В результате проведенного сопоставления 
было выявлено и описано 247 окказиональ-
ных единиц.  

Любые перемены в общественной жизни 
людей неизбежно влекут за собой изменения 
в языке. Яркое свидетельство изменения и 
обновления языка – это процесс возникнове-
ния новых слов. Новые слова появляются 
непрерывно и обогащают лексическую сис-
тему языка. По справедливому замечанию 
В.В. Виноградова, «причины появления но-
вых слов и новых значений старых слов по 
большей части заключаются в изменениях 
общественной жизни, в развитии производ-
ства и других областей человеческой дея-
тельности, а также в развитии мышления» [5, 
с. 202]. Обогащение лексической системы 
языка происходит как посредством количе-
ственного накопления новых слов и выраже-
ний, так и путём развития новых значений 
слова. Основной путь пополнения словарно-

го состава – это образование новых слов с 
использованием существующих способов 
словообразования. Обновление и пополнение 
лексики языка происходит также путём за-
имствования иноязычных слов. Таким обра-
зом, новые слова, в данном случае окказио-
нализмы, выступают как неотъемлемая, объ-
ективная составляющая жизни и развития 
любого языка. 

Важно подчеркнуть, что в современном 
языкознании не существует единства мнений 
относительно лингвистического статуса нео-
логизмов и окказионализмов. Если окказио-
нализмы появляются в речи говорящего или 
пишущего в данной речевой ситуации, соз-
даются художником слова в данном тексте и 
не рассчитаны на широкое распространение 
и закрепление в узусе, то неологизмы созда-
ются для наименования нового предмета или 
явления внеязыковой действительности и 
рассчитаны на последующее закрепление в 
лексической системе языка. Характеризуя 
функциональные различия окказионализмов 
и неологизмов, О.И. Александрова определя-
ет неологизмы как «новые слова, возникаю-
щие и формирующиеся как номинативные 
(идентифицирующие) лексические единицы, 
предназначенные для выполнения интеллек-
туально-коммуникативной функции». Тогда 
как окказионализмы – это «новые слова, воз-
никающие и формирующиеся как характери-
зующие (предикатные) единицы» [6, c. 193]. 
Окказиональное (слово, значение, словосоче-
тание, звукосочетание, синтаксическое обра-
зование) – «не узуальное, не соответствую-
щее общепринятому употреблению, характе-
ризующееся индивидуальным вкусом, обу-
словленное специфическим контекстом 
употребления» [6, с. 224]. 

Окказионализмы могут быть созданы 
«по нормативным словообразовательным 
моделям (так называемые потенциальные 
слова) и с нарушением в той или иной степе-
ни деривационной нормы (собственно окка-
зионализмы). Всякое слово (языка или речи) 
реализует своё значение в контексте, но узу-
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альные (канонические) слова требуют так 
называемого воспроизводящего контекста, а 
окказиональные – формирующего, созидаю-
щего» [7, c. 3]. 

Чтобы разграничить окказионализмы 
художественно-литературные и чисто быто-
вые, не являющиеся фактом художественной 
речи, первые называют индивидуально-
стилистическими. Если бытовые окказиона-
лизмы возникают обычно в устной речи, не-
произвольно, нигде не фиксируясь, то инди-
видуально-стилистические являются резуль-
татом сознательного творческого процесса, 
они запечатлены на страницах литературных 
произведений и выполняют в них определён-
ную стилистическую функцию. По своей ху-
дожественной значимости индивидуально-
стилистические окказионализмы сходны с 
метафорами: в основе их создания лежит то 
же стремление открыть в слове новые смы-
словые грани, экономными речевыми сред-
ствами создать выразительный образ. Как и 
самые яркие, свежие метафоры, индивиду-
ально-стилистические окказионализмы свое-
образны и неповторимы. При этом писатель 
не всегда ставит перед собой задачу ввести в 
употребление изобретённые им слова. На-
значение этих слов иное – служить вырази-
тельным средством в контексте одного, кон-
кретного произведения [8, с. 14]. 

Т.И. Вендина описывает окказионализ-
мы фонетические, лексические, грамматиче-
ские и семантические. Лексические (слово-
образовательные) окказионализмы создаются 
в большинстве случаев комбинацией различ-
ных узуальных основ и аффиксов в соответ-
ствии со словообразовательной нормой или в 
некотором противоречии с ней. Менее час-
тотно образование лексических окказиона-
лизмов лексико-синтаксическим и морфоло-
го-синтаксическим способами. При образо-
вании лексических окказионализмов дейст-
вует исторически сложившийся механизм 
словопроизводства. Новообразование компо-
нуется из морфем, уже существующих в язы-
ке, при этом «...истинно новым... в слове, ко-
торое только что создалось, является скре-
щение координат, а не координаты как тако-
вые» [9, c. 54]. В нашей работе мы будем го-
ворить о лексических окказионализмах, об-
разованных по законам русского языка. 

Появление новообразований в речи по-
этов и писателей обусловлено чаще стремле-
нием найти слово, наиболее полно выра-
жающее сложный образ, возникающий в 
творчестве писателя. Как считает отечест-
венный лингвист М.А. Бакина, «основной 
причиной обращения поэтов к словотворче-
ству является, по-видимому, стремление к 
максимальному использованию выразитель-
ных возможностей слова, стремление к но-
визне выражения, к свежему непривычному, 
неожиданному словесному образу» [10, с. 80]. 

По мнению Л.И. Плотниковой, язык – 
это «способ выражения творческой индиви-
дуальности поэта и его художественного ме-
тода. Новое слово побуждает авторов искать 
необычной формы выражения. Особенность 
отбора лексических средств создаёт особую 
картину мира поэта» [11, с. 177]. Кроме того, 
создание поэтических новообразований – 
один из эффективных способов выражения 
авторской оценки в художественной речи. 
Так, Б.М. Гаспаров отмечает, что «…наша 
языковая деятельность – то, как мы взаимо-
действуем через язык со своими собствен-
ными мыслями и мыслями других людей, – 
всегда индивидуальна, всегда пропитана не-
повторимыми чертами характера, памяти, 
воззрений, интеллектуальных и эмоциональ-
ных состояний каждого говорящего как лич-
ности» [12, с. 45]. С данным утверждением 
нельзя не согласиться. Новые слова, появив-
шиеся в результате реализации креативных 
возможностей языка и являющиеся материа-
лизацией индивидуального внутреннего об-
раза, не могут быть свободны от субъектив-
ных наслоений, связанных с особенностями 
художественного видения мира автора. 

Язык А.С. Пушкина отличается образно-
стью, поэтичностью и новаторством. Поэт 
активно использует в своих произведениях 
окказионализмы, наверное, поэтому новатор-
ство в языке писателя привлекает многих 
исследователей. Например, М.С. Максимен-
ко описывает образование фамилий-окказио-
нализмов в эпиграммах А.С. Пушкина [13]. 
Н.Л. Васильев и Д.Н. Жаткин занимаются 
лексикографией окказиональных единиц пи-
сателя [14; 15]. В данной работе рассматри-
ваются окказионализмы А.С. Пушкина с точ-
ки зрения словообразования и появления в 
языке автора.  
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В процессе словотворчества А.С. Пуш-
кин использует морфологические способы 
образования, лексико-синтаксические спосо-
бы, лексико-семантический способ. Кроме 
этого, окказиональные единицы в языке пи-
сателя появляются в результате переразло-
жения и заимствования слов. Статистический 
анализ показал продуктивность морфологи-
ческого способа в языке А.С. Пушкина. 
Представим полученные данные в виде диа-
граммы (рис. 1). 

Рассмотрим подробнее данные диаграм-
мы. Морфологические способы, используе-
мые А.С. Пушкиным при образовании окка-
зионализмов, представлены суффиксальным, 
префиксальным, префиксально-суффиксаль-
ным, префиксально-постфиксальным, слож-
носуффиксальным сложением. Суффиксаль-
ный способ образования окказионализмов 
наиболее частотный у писателя (39,6 %). С 
помощью этого способа он образует окка-
зионализмы-существительные (11,7 %): аль-
манашник, армасец, арзамаска, билетец, 
безглагольник, болтанье, библеизм, вет-
рильце, вралиха, вицеканцлерша, горюхенец, 
другиня, емка, журнальщик, идеологизм, 
казначеиха, камергерство, коцебятина, ку-
зинка, мигушка, модинка, охотинка, пен-
тефреиха, подогревец, подруша (в данном 
случае, кроме суффиксации, можно предпо-
ложить и замену звука «г» на «ш», фонетиче-
скую игру), рифмичество, страмец, трибун-
ство, уверчивость. Например, мигушка – 
«тот, кто подмигивает кому-нибудь, переми-
гивается с кем-нибудь. О кокетке» [1]. Дан-
ный окказионализм образован от глагола ми-
гать с помощью суффикса -ушк-. 

Автор активно использует суффиксаль-
ный способ образования окказионализмов-
прилагательных. Процентное соотношение 
таких примеров составило 21,9 %: альма-
нашный, англизированный, арзамасский, 
балдов, бонопартов, буалов, вейдов, визгов, 
виландов, вильсонов, вольтеров, гресснеров-
ский, глинкин, гнедичев, гомеров, горчаков-
ский, грессетов, державинский, дерптский, 
дидлотов, зандов, ибрагимов, инзовский, 
кирхеров, кюхельбекерской, кудлашкин, логи-
новский, мазепин, маротический, месмеров, 
мильтонов, назонов, нибуров, подкупатель-
ный (двойная суффиксация), расинов, ри-
чардсонов, россетинский, скрибов, смотри-
телев, стишистый, теннеров, тиков, ти-
цианов, фальконетов, феокритов, шлюхина, 
энгельгартов, эпикуров. Например, Балдов – 
прил. к Балда. «Испугался бесёнок да к деду, 
Рассказывать про Балдову победу». Данный 
окказионализм образован от имени героя 
Балда с помощью суффикса -ов. Подобных 
окказиональных прилагательных, образован-
ных от имён и фамилий, достаточно много: 
бонопартов (прил. к Бонапарт), буалов (прил. 
к Буало), вейдов (прил. к Вейд, генерал, слу-
живший в русских войсках при Петре I) и др. 
По данной модели (основа субстантива + 
суффикс -ин-) А.С. Пушкин образует и но-
вые фамилии-каламбуры: Вертопрахин, Не-
веждин, Фиглярин, Флюгарин. М.С. Макси-
менко указывает, что фамилии Фиглярин и 
Флюгарин образованы с помощью мены сло-
вообразовательного элемента (к фамилии 
Булгарин) [13, с. 56-57]. Однако по формаль-
ному признаку данные единицы можно отне-
сти к суффиксальному способу словообразо-
вания. 

 

 
Рис. 1. Способы образования и появления окказионализмов в языке А.С. Пушкина 
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В процессе образования окказиональных 
наречий А.С. Пушкин использует суффиксы 
-о, -но (блудно, близёнько, кюхельбекерно, 
молдованно, феодально). Таких окказиона-
лизмов не много – 2 %. Окказионализм мол-
даванно образован от географического на-
звания Молдавия (Молдова) при помощи 
суффикса -но. Понять и объяснить его значе-
ние во многом помогает экстралингвистиче-
ский материал. Известно, что часть своей 
южной ссылки Пушкин отбывал в Молдавии. 
Живя в Кишинёве, он сильно тосковал по 
Петербургу. Об этом свидетельствуют сле-
дующие строки из его писем: «Теперь я один 
в пустой для меня Молдавии» (А.С. Пушки-
ну от 24 сентября 1820 г.) [1]. Окказионализм 
молдаванно по значению также тождественен 
качественному наречию и означает «одино-
ко, тоскливо, скучно». Подобным способом 
образован окказионализм кюхельбекерно (от 
фамилии Кюхельбекер). М.С. Максименко 
отмечает, что А.С. Пушкин использует в 
данном случае «обратное словообразова-
тельное направление не метаморфозу, а – 
«ословление» фамилии, т. е. превращение 
фамилии в слово» [13, с. 58]. Интересно, что 
Пушкин берёт за основу модель образования 
наречия от прилагательного, однако прилага-
тельных молдаванный, Кюхельбекерный в его 
языке нет. 

С помощью суффиксов писатель образу-
ет окказиональные глаголы (4 %): аристо-
кратичествовать, байроничать, боксовать, 
демонствовать, войековствовать, мер-
тильничать, оделькопничать, паясить, 
прюдничать, цензоровать. В данных окка-
зиональных единицах использована двойная 
суффиксация, например, прюдничать обра-
зовано от французского слова prude (недот-
рога) с помощью суффиксов -нич-а-. Значе-
ние слова согласно «Словарю языка Пушки-
на»: «быть излишне строгим в вопросах при-
личия, благопристойности», например, 
«Правительство не дама, не Princesse 
Moustache: прюдничать ему не пристало» 
[1]. Данную единицу можно отнести и к по-
лукальке. 

Префиксальным способом образованы 
окказиональные прилагательные (2,4 %): 
беспонятный, бестемпераментный, нагла-
гольный, неглагольный, небратский, недев-
ственный, не-религиозный; существительные 

(2 %): небритие, недворянство, не-лечение, 
переоборот, преоборот; а также глагол пе-
ревыразить. Как мы видим, чаще здесь ис-
пользуется префикс не-, который автор мо-
жет писать и через дефис, чтобы подчерк-
нуть отрицание. 

Префиксально-суффиксальным спосо-
бом образуются окказиональные прилага-
тельные (2,8 %): безмесячный, безмундир-
ный, безуханный, беспорочный. Сюда же 
можно отнести и фамилии Безрифмин, Бес-
толков и Бесстыдин. Беспорочный – «ли-
шённый пороков, добродетельный, высоко-
нравственный». Например: «Требовать от 
всех произведений словесности изящества 
или нравственной цели было бы то же, что 
требовать от всякого гражданина беспороч-
ного житья и образованности» [1]. Префик-
сально-суффиксальным способом образова-
ны наречия (0,8 %): издетства, измлада. С 
помощью префикса и суффикса образованы 
окказиональные глаголы (1,2 %): орогатить, 
скомпанировать, ублудить, а также сущест-
вительные безнравие, недотыка. Окказиона-
лизм недотыка обозначает в языке Пушкина 
«недотрога» [1], образован от глагола ты-
кать с помощью двух префиксов не- до-, а 
также нулевой суффиксацией. 

Префиксально-постфиксальным спосо-
бом образованы окказиональные глаголы  
(1,2 %): искокетничаться, расподличаться, 
соткнуться. Соткнуться – «столкнуться, 
оказаться вместе где-н.». Например: «Лип-
ранди, обнимаю дружески, жалею, что в 
разные времена съездили мы на счёт казён-
ный и не соткнулись где-нибудь» [1]. Данный 
окказионализм образован от глагола ткнуть 
с помощью префикса со- и постфикса -ся. 

Сложносуффиксальный способ, когда на 
базе двух основ или слов с помощью суф-
фикса образуется новое слово, используется 
для образования существительных (5,3 %): 
единоземец, единоплеменник, камер-пажиха, 
простомыслие, рифмодей, рифмотвор, ско-
толожница, стиходей, стопосложитель, 
хладномыслие, чтеньебесие, чухландия. Ок-
казионализмы рифмодей, рифмотвор, сти-
ходей образованы от двух основ с помощью 
нулевой суффиксации, что позволяет отнести 
данные единицы к группе окказионализмов, 
образованных сложносуффиксальным спосо-
бом. Подобным способом образовано прила-
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гательное легкоязычный, а также фамилия 
Хлопоухин.  

Сложением формантов и слов образова-
ны существительные (9,3 %): антиромантик, 
благоприятель, великокняжество, обер-
капрал, полу-девица, полу-герой, полу-
журавль, полузатворница, полу-истина, по-
лу-купец, полу-медаль, полу-милорд, полу-
милость, полу-мудрец, полу-невежда, полу-
плут, полу-подлец, полупокойник, полупро-
свещение, полу-скиф, полу-талант, полу-
фанатик, стихоткач, унтер-генерал. Алек-
сандр Сергеевич достаточно активно исполь-
зует в образовании окказионализмов фор-
мант полу- в значении «не в полном смысле 
слова, наполовину», причем автор часто пи-
шет эту морфему через дефис, подчеркивая 
смысловую нагруженность полу-. Например: 
«Тут остов чопорный и гордый, Там карла с 
хвостиком, а вот Полу-журавль и полу-кот» 
[1]. Сложением основ образованы прилага-
тельные (16,5 %): анти-драмматический, 
анти-польский, быстроокой, дамоподобный, 
двухутренний, зелёно-бледный, историко-
нравственно-сатирический, косвенно-внима-
тельный, многодорожный, нравственно-
сатирический, полубаснословный, полубла-
гой, полувлюблённый, полудержавный, полу-
духовный, полуевропейский, полу-кислый, по-
лу-латинский, полу-мучительный, полупе-
чальный, полу-политический, полу-религиоз-
ный, полурусский, полусветлый, полу-святой, 
полу-словенский, полу-смешной, полутурец-
кий, полу-французский, прозрачно-лёгкий, 
пучеокий, религиозно-философический, род-
ственно-аристократический, румяно-золо-
тистый, светлоснежный, сладко-звонкий, 
смугло-румяный, томно-голубой, траги-нер-
вический, тяжело-звонкий, тяжко-золотой, 
широко-медный, широкошумный и причастия 
(2 %): богоспасаемый, болезненно-отвер-
стый, полуотверстый, полу-сделанный, по-
лууничтоженный. Данным морфологиче-
ским способом образованы глаголы (0,8 %): 
полупродать, полу-проиграть и наречие (0,4 
%) полупечально. А.С. Пушкин в процессе 
образования окказиональных единиц посред-
ством сложения часто нарушает нормы языка 
и пишет новые слова через дефис (полу-
проиграть, полу-смешной, анти-польский  
и др.). Можно предположить, что такое ав-
торское написание связано со значением ок-

казионализмов, усилением семантики фор-
мантов полу-, анти-. 

Неморфологические способы образова-
ния окказионализмов – сращение и усечение. 
Сращение используется А.С. Пушкиным в 
процессе образования прилагательных (6 %), 
например, бесстыдно-бледный, бесчувствен-
но-спокойный, благородно-независимый, бы-
вало-острый, важно-шутливый, вечно-празд-
ный, вольно-вдохновенный, грозновещий, жи-
во-неспокойный, косвенно-внимательный, 
приятно-томный, пронзительно-унылый, 
снисходительно-послушный, стыдливо-хо-
лодный, холодно-ревнивый, причастий (1,6 %): 
болезненно-отверстый, звонко-скачущий, 
тихо-спящий, ярко-злащенный, наречие сам-
пят. Сам-пят – впятером, в числе пяти, 
включая себя. Например: «Пугачёв с шестью-
десятью казаками пробился сквозь непри-
ятельское войско, и прискакал сам-пят в 
Бердскую слободу с известием о своём по-
ражении» [1]. 

Усечение основы при образовании окка-
зионализма мы встретили только в двух при-
мерах: блазнить (соблазнить – усечён пре-
фикс), Кюхля (Кюхельбекер – усечена часть 
фамилии, радикс). 

С помощью лексико-семантического 
способа автор создаёт слово, наполненное 
новым смыслом, например, вертушка (о 
судьбе, фортуне). «Или, мудрец придворный, 
С улыбкою притворной. Пред лентою цвет-
ной Поникнув головой, С вертушкою слепой 
Знакомиться желаешь?» [1]. Вертушка –  
1. Название разного рода вращающихся ап-
паратов, приспособлений. 2. Легкомыслен-
ный, ветреный человек (разг.) [16]. Судьба, 
как вращающаяся деталь, бывает слепа и не-
разборчива в выборе. 

В процессе словотворчества А.С. Пушкин 
активно применяет и такой способ, как изме-
нение структуры слова. Переразложение – 
способ образования окказионализмов, когда 
смещаются границы морфем в составе слова. 
Например, Сле-Пушкин (Шутливо-каламбур-
ное разложение фамилии крестьянина-поэта 
Ф.Н. Слепушкина), Глухо-рев, Хло-Пушкина, 
Хло-пуша. А.С. Пушкин обыгрывает внут-
реннюю форму слова, создаёт окказиональ-
ные слова, функция которых каламбурная, 
основывающаяся на игре слов – фамилий. 
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В языке А.С. Пушкина встречаются за-
имствованные слова-окказионализмы. Заим-
ствования происходят из популярных на тот 
период времени французского и немецкого 
языков. Данные слова изменяются графиче-
ски, фонетически, а некоторые переносятся в 
русский язык с переносным значением. Рас-
смотрим подробнее выявленные нами заим-
ствованные слова-окказионализмы: бель-
сёры, васисдас, брудер, бон-мо, танта, 
фальбала, шваб. Подобных окказионализмов 
немного – 2,8 % из всех выделенных окка-
зиональных единиц. Бель-сёры – шутливо о 
свояченицах. На французском языке belle-
soeurs – прекрасные сестры. Например: 
«Бель-сёрам поклон. Как надобно сказать: 
бель серы, иль бель сери?» [1]. А.С. Пушкин 
несколько адаптирует графический вид дан-
ного слова, ещё не определившись, как же 
его произносить. Васисдас – маленькая двер-
ка или форточка в окне или двери: «И хлеб-
ник, немец аккуратный, В бумажном колпа-
ке, не раз Уж отворял свой васисдас» [1]. В 
переводе с немецкого языка was ist das обо-
значает вопрос «что это». Однако в языке 
Пушкина этот вопрос оформился в одно за-
имствованное слово и получил другое, пере-
носное значение, связанное с оригиналом: 
перед тем, как открыть дверь или окно спра-
шивают: кто это? что это?, поэтому васисдас – 
маленькая дверка или форточка в окне или 
двери. Брудер – брат: «Эхе, брудер! так он 

ещё помнит старые наши проказы?» [1]. В 
переводе с немецкого der Bruder – брат. В 
данном примере сохранена графическая, фо-
нетическая и лексическая составляющие за-
имствованного слова. 

А.С. Пушкин создал достаточно много 
окказионализмов, его язык богат и ярок. С 
помощью окказиональных единиц в необыч-
ной форме он передаёт новые оттенки смысла, 
своё отношение к кому-либо событию, факту, 
месту, в котором ему пришлось оказаться, к 
поступкам близких людей, знакомых.  

Таким образом, в результате проведён-
ного исследования в языке А.С. Пушкина 
было выявлено 247 окказиональных единиц. 
Наиболее активно писатель использовал 
морфологический способ словообразования 
(суффиксальный, префиксальный, префик-
сально-суффиксальный, префиксально-пост-
фиксальный, сложносуффиксальный, сложе-
ние). Кроме того, в языке А.С. Пушкина 
встречаются окказионализмы, образованные 
лексико-синтаксическим, лексико-семанти-
ческим способами. А.С. Пушкин образует 
окказионализмы посредством переразложе-
ния, а также заимствования из французского 
и немецкого языков. Окказионализмы  
А.С. Пушкина образованы по существую-
щим в русском языке словообразовательным 
моделям, образцам, но между тем в боль-
шинстве своём не существуют вне контекста.  
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